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Všeobecné nariadenie o skupinových výnimkách (nariadenie č. 651/2014) – pracovný dokument 
Pomoc na výskum, vývoj a inovácie 

Najprv je potrebné overiť, či sú splnené všeobecné podmienky uplatnenia všeobecného nariadenia o skupinových výnimkách (12 podmienok/články 1 – 
12), A následne, či sú splnené podmienky týkajúce sa pomoci na výskum, vývoj a inovácie. 
 

A. Všeobecné podmienky uplatňovania 
 

 VŠEOBECNÉ PODMIENKY ZLUČITEĽNOSTI KONTROLA ZLUČITEĽNOSTI (OK?) 
Článok 1 – Vylúčenie určitých činností (odsek 2)  
Neuplatňuje sa na: 
• schémy pomoci na výskum, vývoj a inovácie s priemerným ročným rozpočtom na 

štátnu pomoc presahujúcim 150 mil. EUR počínajúc šesť mesiacov po ich 
nadobudnutí účinnosti (toto nariadenie sa môže naďalej uplatňovať na ktorúkoľvek 
z týchto schém pomoci na dlhšie obdobie po tom, ako sa posúdi príslušný plán 
hodnotenia notifikovaný Komisii členským štátom, a to do 20 pracovných dní od 
nadobudnutia účinnosti schémy); 

• akékoľvek zmeny vyššie uvedených schém iné než zmeny, ktoré nemôžu ovplyvniť 
zlučiteľnosť schémy pomoci podľa tohto nariadenia alebo nemôžu výrazným 
spôsobom ovplyvniť obsah schváleného plánu hodnotenia; 

• pomoc na činnosti súvisiace s vývozom; 
• pomoc, ktorá je podmienená uprednostňovaním používania domáceho tovaru pred 

tovarom dovážaným. 
Článok 1 – Vylúčenie určitých sektorov (odsek 3)  
• rybolov a akvakultúra* (podľa nar. 1379/2013) okrem pomoci na výskum, vývoj 

a inovácie a pomoci pre MSP; 
• poľnohospodárska prvovýroba * okrem pomoci na výskum, vývoj a inovácie a pomoci 

pre MSP. 
* Ak podnik pôsobí aj v sektoroch patriacich do rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia, 
toto nariadenie sa uplatňuje na pomoc poskytovanú v súvislosti s týmito sektormi pod 
podmienkou, že členský štát zabezpečí, aby činnosti vykonávané vo vylúčených 
sektoroch neboli podporované z poskytnutej pomoci. 
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Článok 1 – Vylúčenie podnikov dotknutých pravidlom podľa rozhodnutia vo veci 
Deggendorf (odsek 4) 

 

Neuplatňuje sa na schémy pomoci, ktoré výslovne nevylučujú vyplatenie individuálnej 
pomoci podniku, voči ktorému je nárokované vrátenie pomoci na základe 
predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, v ktorom bola táto pomoc označená za 
neoprávnenú/nezlučiteľnú s vnútorným trhom, a neuplatňuje sa na pomoc ad hoc 
v prospech takéhoto podniku. 
Článok 1 – Vylúčenie podnikov v ťažkostiach (odsek 4)  
Neuplatňuje sa na pomoc pre podniky v ťažkostiach.  

Článok 1 – Vylúčenie opatrení pomoci porušujúcich právne predpisy Únie (odsek 5)  
Neuplatňuje sa na opatrenia štátnej pomoci, ktoré obsahujú neoddeliteľné porušenie 
právnych predpisov Únie, a to najmä: 
a) povinnosť príjemcu mať hlavné sídlo alebo byť usadený predovšetkým v príslušnom 
členskom štáte. Požiadavka, aby mal príjemca v čase vyplatenia pomoci prevádzkareň 
alebo pobočku v členskom štáte poskytujúcom pomoc, je však dovolená; 
b) povinnosť používať domáce výrobky alebo služby; 
c) obmedzenie možnosti príjemcov využívať výsledky výskumu, vývoja a inovácií v iných 
členských štátoch. 
Článok 4 – Jednotlivé stropy vymedzujúce notifikačnú povinnosť  
Neuplatňuje sa na pomoc, ktorá presahuje: 
• Výskum a vývoj: 

i) ak ide prevažne o základný výskum: 40 mil. EUR na jeden podnik a jeden projekt; 
v prípade, že viac ako polovica oprávnených nákladov vznikla v súvislosti 
s činnosťami, ktoré patria do kategórie základného výskumu; 

ii) ak ide prevažne o priemyselný výskum: 20 mil. EUR na jeden podnik a jeden 
projekt; v prípade, že viac ako polovica oprávnených nákladov vznikla v súvislosti 
s činnosťami, ktoré patria do kategórie priemyselného výskumu alebo spoločne do 
kategórií priemyselného výskumu a základného výskumu; 

iii) ak ide prevažne o experimentálny vývoj: 15 mil. EUR na jeden podnik a jeden 
projekt; v prípade, že viac ako polovica oprávnených nákladov vznikla v súvislosti 
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s činnosťami, ktoré patria do kategórie experimentálneho vývoja; 
iv) ak ide o projekt Eureka alebo projekt realizovaný spoločným podnikom (článok 

185 alebo 187 ZFEÚ), sumy uvedené v bodoch i) až iii) sú dvojnásobné; 
v) ak sa pomoc na výskumné a vývojové projekty poskytuje vo forme vratných 

preddavkov, ktoré sú pri absencii prijatej metodiky výpočtu ich ekvivalentu 
hrubého grantu vyjadrené ako percento oprávnených nákladov, a ak opatrenie 
stanovuje, že v prípade úspešnej realizácie projektu stanoveného na základe 
primeranej a prezieravej hypotézy budú preddavky splatené s úrokovou sadzbou, 
ktorá sa prinajmenšom rovná diskontnej sadzbe uplatniteľnej v čase poskytnutia 
grantu, zvýšia sa sumy uvedené v bodoch i) až v) o 50 %; 

vi) pomoc na štúdie uskutočniteľnosti v rámci prípravy výskumných činností: 7,5 mil. 
EUR na jednu štúdiu; 

• výskumné infraštruktúry: 20 mil. EUR na jednu infraštruktúru; 
• inovačné zoskupenia: 7,5 mil. EUR na jedno zoskupenie; 
• pomoc na inovácie pre MSP: 5 mil. EUR na jeden podnik a jeden projekt; 
• inovácia procesu a organizačná inovácia: 7,5 mil. EUR na jeden podnik a jeden 

projekt. 
Stropy sa nesmú obchádzať umelým rozdeľovaním schém pomoci alebo projektov 
pomoci. 
Článok 5 – Transparentnosť pomoci   
Od notifikačnej povinnosti je oslobodená iba transparentná pomoc, pričom za 
transparentné sa považujú: 
• granty a bonifikácia úrokov; 
• úvery (ak sa ekvivalent hrubého grantu pomoci vypočítal na základe referenčnej 

sadzby platnej v čase poskytnutia grantu); 
• záruky 

(ekvivalent hrubého grantu sa vypočítal na základe prémií bezpečného prístavu 
stanovených v oznámení Komisie 

alebo 
ekvivalent hrubého grantu záruky bol pred implementáciou opatrenia schválený na 
základe oznámenia Komisie o zárukách a schválená metodika výpočtu výslovne 
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upravuje druh záruky a druh príslušnej transakcie v kontexte uplatňovania 
všeobecného nariadenia o skupinových výnimkách); 

• daňové zvýhodnenie (ak je stanovená horná hranica, ktorou sa zabezpečí, že nedôjde 
k prekročeniu stropu); 

• vratné preddavky (ak celková nominálna výška vratného preddavku nepresahuje stropy 
uplatniteľné v súlade s týmto nariadením alebo ak metodika na výpočet ekvivalentu 
hrubého grantu vratného preddavku bola pred začatím uplatňovania opatrenia 
akceptovaná v nadväznosti na jej notifikáciu Komisii). 

Článok 6 – Stimulačný účinok   
Pomoc môže byť oslobodená od notifikačnej povinnosti len vtedy, ak je prítomný 
stimulačný účinok: 
• Príjemca predložil členskému štátu žiadosť o pomoc pred začatím práce na 

projekte alebo činnosti, ktorá obsahuje aspoň tieto informácie: 
− názov a veľkosť podniku, 
− opis projektu vrátane dátumu jeho začatia a ukončenia, 
− miesto projektu, 
− zoznam nákladov projektu, 
− typ pomoci (grant, úver, záruka, vratný preddavok, kapitálová injekcia alebo iný 

typ) a výšku verejných financií potrebných na projekt. 
• Pomoc ad hoc poskytovaná veľkým podnikom; okrem hore uvedených prvkov 

členský štát pred poskytnutím pomoci overil, že príjemca poskytol dokumentáciu 
preukazujúcu existenciu jednej alebo viacerých z týchto skutočností: 
− podstatné zväčšenie rozsahu pôsobnosti projektu/činnosti v dôsledku pomoci alebo 
− podstatné zvýšenie celkovej sumy vynaloženej príjemcom na projekt/činnosť 

v dôsledku pomoci alebo 
− podstatné urýchlenie dokončenia daného projektu/činnosti. 
Výnimky 

• Daňové zvýhodnenie, ak: 
− sa opatrením vytvára nárok na pomoc podľa objektívnych kritérií a bez ďalšieho 

uplatnenia voľného uváženia členského štátu a 
− opatrenie bolo schválené a nadobudlo účinnosť pred začatím práce na 

 



VYHLÁSENIE O ODMIETNUTÍ ZODPOVEDNOSTI 
 

Tento kontrolný zoznam nie je oficiálnym dokumentom Európskej komisie. Hoci môže predstavovať užitočný doplnkový nástroj 
pre uplatňovanie nariadenia Komisie č. 651/2014 zo 17. júna 2014 (všeobecné nariadenie o skupinových výnimkách), nenahrádza 
toto nariadenie a úplné dodržiavanie jeho ustanovení je aj naďalej jediným spôsobom ako využívať oslobodenie od notifikačnej 
povinnosti, ktoré umožňuje. 

 

5 

podporovanom projekte alebo pred začatím podporovanej činnosti, s výnimkou 
v prípade následných fiškálnych schém, ak sa na danú činnosť vzťahovali už 
predchádzajúce schémy vo forme daňového zvýhodnenia. 

 
Článok 7 – Oprávnené náklady  

• Na účely výpočtu intenzity pomoci sa použijú číselné údaje pred odpočítaním daní 
alebo iných poplatkov. 

• Pomoc poskytovaná inou formou než formou grantu, výška pomoci sa rovná 
ekvivalentu hrubého grantu pomoci. 

• Pomoc splatná v niekoľkých splátkach sa diskontuje na jej hodnotu v čase jej 
poskytnutia na základe diskontnej hodnoty uplatniteľnej v tomto čase (to isté platí pre 
oprávnené náklady podľa úrokových sadzieb uplatniteľných v čase poskytnutia). 

• Tranže pomoci vo forme daňového zvýhodnenia sa diskontujú na základe diskontných 
sadzieb uplatniteľných vždy v tom čase, keď daňové zvýhodnenie nadobudlo 
účinnosť. 

• Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratných preddavkov, ktoré sú pri absencii prijatej 
metodiky výpočtu ich ekvivalentu hrubého grantu vyjadrené ako percento 
oprávnených nákladov, a ak opatrenie stanovuje, že v prípade úspešného výsledku 
projektu stanoveného na základe primeranej a prezieravej hypotézy budú preddavky 
splatené s úrokovou sadzbou, ktorá sa prinajmenšom rovná diskontnej sadzbe 
uplatniteľnej v čase poskytnutia pomoci, maximálne intenzity pomoci sa môžu zvýšiť 
o 10 percentuálnych bodov. 

• Oprávnené náklady a dokumentácia: oprávnené náklady doložené prehľadnými, 
konkrétnymi a aktuálnymi dokumentmi. 

 

Článok 8 – Kumulácia  
• Pri zisťovaní toho, či sa dodržiavajú stropy vymedzujúce notifikačnú povinnosť 

a maximálne intenzity pomoci, sa zohľadňuje celková výška štátnej pomoci (odsek 1). 
• Ak sa financovanie zo strany Únie (ktoré nie je pod kontrolou členského štátu) 

kombinuje so štátnou pomocou, tak sa pri zisťovaní toho, či sú dodržané stropy 
vymedzujúce notifikačnú povinnosť a maximálne intenzity pomoci alebo maximálna 
výška pomoci, zohľadňuje len táto štátna pomoc, za predpokladu, že celková suma 
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verejného financovania poskytnutá vo vzťahu k tým istým oprávneným nákladom 
nepresahuje najvýhodnejšiu mieru financovania stanovenú v uplatniteľných pravidlách 
práva Únie (odsek 2). 

• Pomoc oslobodená od notifikačnej povinnosti sa môže kumulovať s akoukoľvek inou 
štátnou pomocou, ak sa poskytuje v súvislosti s inými identifikovateľnými nákladmi 
[odsek 3 písm. a)]. 

• Kumulácia pomoci oslobodenej od notifikačnej povinnosti s inou pomocou 
v súvislosti s tými istými oprávnenými nákladmi nie je povolená, ak by sa 
v dôsledku toho presiahla najvyššia intenzita pomoci/výška pomoci uplatniteľná na 
túto pomoc [odsek 3 písm. b)]. 

• Štátna pomoc oslobodená od notifikačnej povinnosti všeobecným nariadením 
o skupinových výnimkách sa nekumuluje so žiadnou pomocou de minimis v súvislosti 
s tými istými oprávnenými nákladmi, ak by takáto kumulácia mala za následok 
intenzitu pomoci presahujúcu intenzitu pomoci stanovenú v kapitole III všeobecného 
nariadenia o skupinových výnimkách (odsek 5). 

Článok 9 – Uverejňovanie a informácie   
• Na komplexnej webovej lokalite týkajúcej sa štátnej pomoci na vnútroštátnej alebo 

regionálnej úrovni sa uverejnia tieto informácie (odsek 1): 
a) súhrnné informácie (pozri článok 11) alebo odkaz na prístup k nim; 
b) plné znenie každého opatrenia pomoci (pozri článok 11) alebo odkaz na prístup 

k plnému zneniu; 
c) informácie o každej poskytnutej individuálnej pomoci presahujúcej 500 000 EUR 

(pozri prílohu III). 
Pokiaľ ide o pomoc poskytnutú na projekty Európskej územnej spolupráce, informácie 
uvedené v tomto odseku sa umiestnia na webovú lokalitu členského štátu, v ktorom 
sídli dotknutý riadiaci orgán podľa vymedzenia v článku 21 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady č. 1299/2013. Zúčastnené členské štáty môžu zároveň alternatívne 
rozhodnúť, že každý z nich poskytne na svojej webovej lokalite informácie 
o opatreniach pomoci v rámci svojho územia. 

• V prípade schém vo forme daňového zvýhodnenia a schém, na ktoré sa vzťahujú 
články 16 a 21 (okrem MSP, ktoré na žiadnom trhu neuskutočnili žiadny komerčný 
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predaj), sa podmienky stanovené v odseku 1 písm. c) tohto článku považujú za 
splnené, ak členské štáty uverejnia požadované informácie o sumách individuálnej 
pomoci v týchto rozpätiach (v mil. EUR) (odsek 2): 
− 0,5 – 1, 
− 1 – 2, 
− 2 – 5, 
− 5 – 10, 
− 10 – 30 a 
− 30 a viac. 

• Informácie uvedené v odseku 1 písm. c) tohto článku sú štruktúrované a prístupné 
štandardizovaným spôsobom (pozri prílohu III) a sú umožnené funkcie účinného 
vyhľadávania a sťahovania. Informácie uvedené v odseku 1 sa uverejňujú do 6 
mesiacov odo dňa poskytnutia pomoci, alebo v prípade pomoci vo forme daňového 
zvýhodnenia do 1 roka odo dňa, keď sa má vypracovať daňové priznanie, a sú 
dostupné aspoň 10 rokov od dátumu poskytnutia pomoci (odsek 4). 

• Členské štáty splnia ustanovenia tohto článku najneskôr do dvoch rokov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia (t. j. do 1. 7. 2016) (odsek 6). 

Pokiaľ ide o vymedzenie pojmov: článok 2 (pozornosť treba venovať novému vymedzeniu pojmu podnik v ťažkostiach) 
 
Podávanie správ: článok 11 
Monitorovanie: článok 12 
Odňatie výhody skupinovej výnimky: článok 10 
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B. Osobitné podmienky týkajúce sa pomoci na výskum, vývoj a inovácie 
 

ČLÁNOK 25 
POMOC NA VÝSKUMNÉ A VÝVOJOVÉ PROJEKTY 

KONTROLA ZLUČITEĽNOSTI (OK?) 

Zlučiteľná a oslobodená od notifikačnej povinnosti za predpokladu, že sú splnené 
všeobecné podmienky zlučiteľnosti a podmienky tohto článku (odsek 1). 

 

Činnosti oprávnené na pomoc  

• Činnosti oprávnené na pomoc (odsek 2): 
a) základný výskum; 
b) priemyselný výskum; 
c) experimentálny vývoj; 
d) štúdie uskutočniteľnosti. 

 

Oprávnené náklady  
• Oprávnené náklady na výskum a vývoj priradené ku konkrétnej kategórii 

výskumu a vývoja (odsek 3): 
a) náklady na personál: výskumní pracovníci, technici a iní pomocní pracovníci 

v rozsahu, v ktorom sa podieľajú na projekte; 
b) náklady na nástroje a vybavenie: v rozsahu a v období ich použitia v rámci 

projektu. Ak sa nepoužívajú v rámci projektu počas celej doby svojej 
životnosti, za oprávnené náklady sa považujú jedine odpisy zodpovedajúce 
dĺžke projektu vypočítané na základe všeobecne uznávaných účtovných 
zásad; 

c) náklady na budovy a pozemky: v rozsahu a v trvaní ich použitia v rámci 
projektu. Budovy: iba odpisy zodpovedajúce dĺžke projektu vypočítané na 
základe všeobecne uznávaných účtovných zásad. Pozemky: náklady na 
komerčný prevod alebo skutočne vynaložené kapitálové náklady; 

d) náklady na zmluvný výskum, poznatky a patenty zakúpené alebo licencované 
z vonkajších zdrojov na základe zásady trhového odstupu, ako aj náklady na 
poradenské služby a rovnocenné služby použité výlučne na daný projekt; 

e) ďalšie režijné náklady a iné prevádzkové náklady, a to vrátane nákladov na 
materiály, dodávky a podobné výrobky, vzniknuté priamo v dôsledku 
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projektu. 
• Oprávnené náklady na štúdie uskutočniteľnosti sú náklady vynaložené na štúdiu 

(odsek 4). 
Intenzita pomoci  
• Intenzita pomoci v prípade každého príjemcu nepresahuje (odsek 5): 

a) 100 % oprávnených nákladov v prípade základného výskumu; 
b) 50 % oprávnených nákladov v prípade priemyselného výskumu; 
c) 25 % oprávnených nákladov v prípade experimentálneho vývoja; 
d) 50 % oprávnených nákladov v prípade štúdií uskutočniteľnosti. 

• Bonusy: Intenzity pomoci sa v prípade priemyselného výskumu 
a experimentálneho vývoja môžu zvýšiť až na 80 % oprávnených nákladov, a to 
(odsek 6): 
a) o 10 percentuálnych bodov pre stredné podniky a o 20 percentuálnych bodov 

pre malé podniky; 
b) o 15 percentuálnych bodov, ak je splnená jedna z týchto podmienok: 

i) projekt zahŕňa účinnú spoluprácu: 
− medzi podnikmi, spomedzi ktorých aspoň jeden je MSP, alebo sa 

projekt uskutočňuje v najmenej dvoch členských štátoch, alebo 
v jednom členskom štáte a v zmluvnej strane dohody o EHP, pričom 
žiadny podnik jednotlivo neznáša viac než 70 % oprávnených 
nákladov, alebo 

− medzi podnikom a jednou alebo viacerými organizáciami venujúcimi 
sa výskumu a šíreniu poznatkov, pričom tieto organizácie znášajú 
prinajmenšom 10 % oprávnených nákladov a majú právo uverejňovať 
výsledky vlastného výskumu; 

ii) výsledky projektu sa vo veľkej miere rozšíria (konferencie, uverejnenie, 
vo voľne prístupných úschovniach dát alebo prostredníctvom bezplatného 
softvéru alebo softvéru s otvoreným zdrojom). 

• Intenzity pomoci na štúdie uskutočniteľnosti možno zvýšiť o 10 percentuálnych 
bodov pre stredné podniky a o 20 percentuálnych bodov pre malé podniky. 
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ČLÁNOK 26 

INVESTIČNÁ POMOC VÝSKUMNÝM INFRAŠTRUKTÚRAM 
KONTROLA ZLUČITEĽNOSTI (OK?) 

• Zlučiteľná a oslobodená od notifikačnej povinnosti za predpokladu, že sú splnené 
všeobecné podmienky zlučiteľnosti a podmienky tohto článku (odsek 1). 

 

• Ak sa infraštruktúra venuje tak hospodárskej činnosti, ako aj 
nehospodárskej činnosti, financovanie a náklady na každý druh činnosti, ako 
aj príjmy z každého druhu činnosti sa zaúčtovávajú osobitne na základe 
dôsledne uplatňovaných a objektívne zdôvodniteľných zásad nákladového 
účtovníctva (odsek 2). 

 

• Trhová cena účtovaná za prevádzku alebo používanie infraštruktúry (odsek 3).  
• Prístup je otvorený pre viacero používateľov na transparentnom 

a nediskriminačnom základe. Podniky, ktoré financovali aspoň 10 % 
investičných nákladov na infraštruktúru, môžu získať prednostný prístup za 
výhodnejších podmienok, pričom tento prístup je primeraný k príspevku 
podniku na investičné náklady; pričom podmienky prednostného prístupu sa 
zverejnia (odsek 4). 

 

• Oprávnené náklady: investičné náklady na hmotné a nehmotné aktíva (odsek 5);  
• Intenzita pomoci nesmie presiahnuť 50 % oprávnených nákladov (odsek 6).  
• Ak infraštruktúra dostáva verejné financovanie na hospodárske aj 

nehospodárske činnosti, zavedie sa mechanizmus monitorovania a spätného 
vymáhania s cieľom zabezpečiť, aby sa uplatniteľná intenzita pomoci 
nepresiahla v dôsledku zvýšenia podielu hospodárskych činností v porovnaní so 
situáciou očakávanou ku dňu poskytnutia pomoci (odsek 7). 

 

 
 

ČLÁNOK 27 
POMOC PRE INOVAČNÉ ZOSKUPENIA 

KONTROLA ZLUČITEĽNOSTI (OK?) 

Zlučiteľná a oslobodená od notifikačnej povinnosti za predpokladu, že sú splnené 
všeobecné podmienky zlučiteľnosti a podmienky tohto článku (odsek 1). 

 

• Pomoc sa poskytuje výhradne právnickým osobám prevádzkujúcim inovačné  



VYHLÁSENIE O ODMIETNUTÍ ZODPOVEDNOSTI 
 

Tento kontrolný zoznam nie je oficiálnym dokumentom Európskej komisie. Hoci môže predstavovať užitočný doplnkový nástroj 
pre uplatňovanie nariadenia Komisie č. 651/2014 zo 17. júna 2014 (všeobecné nariadenie o skupinových výnimkách), nenahrádza 
toto nariadenie a úplné dodržiavanie jeho ustanovení je aj naďalej jediným spôsobom ako využívať oslobodenie od notifikačnej 
povinnosti, ktoré umožňuje. 

 

11 

zoskupenia (odsek 2).  
• Otvorený prístup do priestorov, zariadení a k činnostiam pre viacero 

používateľov sa poskytuje na transparentnom a nediskriminačnom základe. 
Podniky, ktoré financujú aspoň 10 % investičných nákladov, môžu získať 
prednostný prístup za výhodnejších podmienok primeraný k príspevku podniku; 
pričom výhodnejšie podmienky sa zverejnia (odsek 3). 

 

• Poplatky účtované za zariadenia zoskupenia a činnosti zoskupenia zodpovedajú 
trhovým cenám alebo odzrkadľujú náklady na ne (odsek 4). 

 

Investičná pomoc  
• Investičná pomoc sa môže poskytnúť na výstavbu alebo modernizáciu 

inovačných zoskupení. Oprávnené náklady: investičné náklady na hmotné 
a nehmotné aktíva (odsek 5). 

 

• Intenzita investičnej pomoci: nesmie presiahnuť 50 % oprávnených nákladov. 
Možnosť zvýšiť intenzitu o 15 percentuálnych bodov pre inovačné zoskupenia 
umiestnené v oblastiach spĺňajúcich podmienky článku 107 ods. 3 písm. a) 
ZFEÚ a o 5 percentuálnych bodov pre inovačné zoskupenia umiestnené 
v oblastiach spĺňajúcich podmienky článku 107 ods. 3 písm. c) ZFEÚ (odsek 6). 

 

Prevádzková pomoc  
• Trvanie: prevádzková pomoc pre inovačné zoskupenia sa nesmie poskytovať 

dlhšie ako 10 rokov (odsek 7). 
 

• Oprávnené náklady na prevádzkovú pomoc: náklady na personál 
a administratívne náklady (vrátane režijných nákladov) spojené s týmito 
činnosťami (odsek 8): 
a) oživenie činnosti zoskupenia s cieľom uľahčiť spoluprácu, výmenu 

informácií a poskytovanie alebo usmerňovanie špecializovaných služieb 
a služieb šitých na mieru na podporu podnikania; 

b) marketingová činnosť zoskupenia s cieľom zvýšiť účasť nových podnikov 
alebo organizácií a zvýšiť viditeľnosť zoskupenia; 

c) správa zariadení zoskupenia; organizácia programov odbornej prípravy, 
seminárov a konferencií s cieľom podporovať výmenu poznatkov 
a vytváranie sietí a nadnárodnú spoluprácu. 

 



VYHLÁSENIE O ODMIETNUTÍ ZODPOVEDNOSTI 
 

Tento kontrolný zoznam nie je oficiálnym dokumentom Európskej komisie. Hoci môže predstavovať užitočný doplnkový nástroj 
pre uplatňovanie nariadenia Komisie č. 651/2014 zo 17. júna 2014 (všeobecné nariadenie o skupinových výnimkách), nenahrádza 
toto nariadenie a úplné dodržiavanie jeho ustanovení je aj naďalej jediným spôsobom ako využívať oslobodenie od notifikačnej 
povinnosti, ktoré umožňuje. 

 

12 

• Intenzita prevádzkovej pomoci nesmie presiahnuť 50 % celkových 
oprávnených nákladov počas obdobia, počas ktorého sa pomoc poskytuje 
(odsek 9). 

 

 
ČLÁNOK 28 

POMOC NA INOVÁCIE PRE MSP 
KONTROLA ZLUČITEĽNOSTI (OK?) 

• Zlučiteľná a oslobodená od notifikačnej povinnosti za predpokladu, že sú splnené 
všeobecné podmienky zlučiteľnosti a podmienky tohto článku (odsek 1). 

 

• Oprávnené náklady (odsek 2): 
a) náklady na získanie, schválenie a ochranu patentov a iných nehmotných 

aktív; 
b) náklady na vyslanie vysokokvalifikovaných pracovníkov z organizácií 

venujúcich sa výskumu a šíreniu poznatkov alebo veľkých podnikov 
činných v oblasti výskumu, vývoja a inovácií na novovytvorenú funkciu 
u príjemcu, pričom títo pracovníci nenahrádzajú iných pracovníkov; 

c) náklady na poradenské služby zamerané na inovácie a náklady na služby na 
podporu inovácií. 

 

• Intenzita pomoci nesmie presiahnuť 50 % oprávnených nákladov (odsek 3). 
• Konkrétne v prípade pomoci na poradenské služby zamerané na inovácie 

a služby na podporu inovácií môže byť intenzita pomoci zvýšená až na 100 % 
oprávnených nákladov za predpokladu, že celková suma pomoci na poradenské 
služby zamerané na inovácie a služby na podporu inovácií nepresahuje 
v ktoromkoľvek trojročnom období sumu 200 000 EUR na jeden podnik (odsek 4). 

 

 
ČLÁNOK 29 

POMOC NA INOVÁCIU PROCESU A NA ORGANIZAČNÚ INOVÁCIU 
KONTROLA ZLUČITEĽNOSTI (OK?) 

• Zlučiteľná a oslobodená od notifikačnej povinnosti za predpokladu, že sú splnené 
všeobecné podmienky zlučiteľnosti a podmienky tohto článku (odsek 1). 

• Pomoc pre veľké podniky je zlučiteľná len vtedy, ak účinne spolupracujú 
s MSP v podporovanej činnosti a ak spolupracujúce MSP znášajú aspoň 30 % 
celkových oprávnených nákladov (odsek 2). 
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• Oprávnené náklady (odsek 3): 
a) náklady na personál: 
b) náklady na nástroje, vybavenie, budovy a pozemky v rozsahu a na obdobie 

ich použitia v rámci projektu; 
c) náklady na zmluvný výskum, poznatky a patenty zakúpené alebo 

licencované z vonkajších zdrojov na základe zásady trhového odstupu; 
d) dodatočné režijné náklady a ostatné prevádzkové náklady, a to vrátane 

nákladov na materiál, dodávky a podobné výrobky, vzniknuté priamo 
v dôsledku projektu. 

• Intenzita pomoci nesmie presiahnuť 15 % oprávnených nákladov v prípade 
veľkých podnikov a 50 % oprávnených nákladov v prípade MSP (odsek 4). 

 
 

ČLÁNOK 30 
POMOC NA VÝSKUM A VÝVOJ V ODVETVIACH RYBOLOVU A AKVAKULTÚRY 

KONTROLA ZLUČITEĽNOSTI (OK?) 

• Zlučiteľná a oslobodená od notifikačnej povinnosti za predpokladu, že sú splnené 
všeobecné podmienky zlučiteľnosti a podmienky tohto článku (odsek 1). 

• Podporovaný projekt s významom pre všetky podniky v príslušnom 
konkrétnom sektore alebo podsektore (odsek 2). 

• Pred dátumom začatia podporovaného projektu sa na internete uverejnia tieto 
informácie (odsek 3): 
a) informácia, že sa uskutoční podporovaný projekt; 
b) ciele podporovaného projektu; 
c) približný dátum uverejnenia výsledkov, ktoré sa od podporovaného 

projektu očakávajú, a miesto ich uverejnenia na internete; 
d) vyjadrenie, že výsledky podporovaného projektu budú bezplatne 

k dispozícii všetkým podnikom pôsobiacim v príslušnom konkrétnom 
sektore alebo podsektore. 

• Výsledky podporovaného projektu sa sprístupnia na internete od dátumu 
ukončenia podporovaného projektu alebo od dátumu, kedy sa členom 
akejkoľvek príslušnej organizácie poskytnú akékoľvek informácie týkajúce sa 
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týchto výsledkov podľa toho, ktorý dátum nastane skôr. Výsledky zostanú 
dostupné na internete počas obdobia najmenej 5 rokov počínajúc dátumom 
ukončenia podporovaného projektu (odsek 4). 

• Pomoc sa poskytuje priamo organizácii venujúcej sa výskumu a šíreniu 
poznatkov a nesmie zahŕňať priame poskytnutie pomoci nesúvisiacej 
s výskumom podniku, ktorý vyrába, spracúva alebo uvádza na trh produkty 
rybolovu alebo akvakultúry (odsek 5). 

• 6. Oprávnené náklady: náklady stanovené v článku 25 ods. 3 (odsek 6): 
a) náklady na personál: výskumní pracovníci, technici a iní pomocní 

pracovníci v rozsahu, v ktorom sa podieľajú na projekte; 
b) náklady na nástroje a vybavenie: v rozsahu a v období ich použitia v rámci 

projektu. Ak sa nepoužívajú v rámci projektu počas celej doby svojej 
životnosti, za oprávnené náklady sa považujú jedine odpisy zodpovedajúce 
dĺžke projektu vypočítané na základe všeobecne uznávaných účtovných 
zásad; 

c) náklady na budovy a pozemky: v rozsahu a v trvaní ich použitia v rámci 
projektu. Budovy: iba odpisy zodpovedajúce dĺžke projektu vypočítané na 
základe všeobecne uznávaných účtovných zásad. Pozemky: náklady na 
komerčný prevod alebo skutočne vynaložené kapitálové náklady; 

d) náklady na zmluvný výskum, poznatky a patenty zakúpené alebo 
licencované z vonkajších zdrojov na základe zásady trhového odstupu, ako 
aj náklady na poradenské služby a rovnocenné služby použité výlučne na 
daný projekt; 

e) ďalšie režijné náklady a iné prevádzkové náklady, a to vrátane nákladov na 
materiály, dodávky a podobné výrobky, vzniknuté priamo v dôsledku 
projektu. 

• Intenzita pomoci nesmie presiahnuť 100 % oprávnených nákladov (odsek 7). 
 


